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香港文匯報訊（記者 于海江）在來俄羅斯留學前一年，高子騫
在國內一家輔導機構進行為期一年的俄語強化學習，「直接出國
可能難以適應，先打好語言基礎更穩妥。」他表示，儘管國內學
習為留學作了準備，但初到俄羅斯的前兩年仍面臨巨大挑戰，
「國內學的內容偏書本化，實際交流中差異很大，就像有時在學
校學的知識與社會脫節一樣。」他坦言，俄羅斯人的口語表達、
文化習慣與教材存在明顯差距，迫使自己重新適應語言環境。
為突破語言瓶頸，高子騫採取「雙軌學習法」，一方面在校園

內系統學習專業知識，另一方面通過教漢語與當地人深入交流，
「這種互動式學習讓我進步很快，既教了別人中文，也練了自己
的俄語。」隨着語言能力提升，他又找到一份外貿物流的當地企
業工作，負責中國、韓國與俄羅斯之間的貨櫃運輸業務，「工作
涵蓋海上貨運、清關協調等環節，需要頻繁與3國客戶溝通。」

雙語人才月收入8000元
經過兩年適應期，高子騫不僅語言能力突飛猛進，職業收入也
穩步增長。目前，他的月收入已達8,000元人民幣，在留學生中屬
於較高水平。他分析道，外貿物流行業對雙語人才需求旺盛，而
自己通過實踐積累的跨文化溝通能力成為核心競爭力。
回顧留學歷程，高子騫認為「預科學習打基礎，實戰磨練提能

力」是關鍵。他建議計劃留學的學弟學妹，「國內學習要側重實
用性，出國後更要主動融入當地生活，學習的機會往往藏在日常
交流中。」

香港文匯報訊（記者 于海江）記者在海參崴太平洋國立醫科大
學校園內，見到了正在預科班學習的孫天樂。這位來自黑龍江省
大慶市的2002年出生女孩，用流利的俄語與同學討論課題，臉上
洋溢着自信的笑容。自2023年踏上這片土地以來，她以獨特的視
角感受着中俄教育、文化的碰撞與融合。
俄羅斯預科學校的小班授課模式給孫天樂留下深刻印象，「老
師把我們當作獨立個體，不過度保護，更注重自主學習。」她迅
速適應了這種環境，並充分利用學校資源。儘管尚未正式入系，
她已參觀過標本室、實驗室和解剖室，「學校盡力提供學術支
持，這對預科生而言非常珍貴。」
談及留學初衷，孫天樂坦言，「海參崴的學制更緊湊，能用更

短時間完成學歷。」相較於歐美國家，這裏的生活成本與文化距
離更易適應。然而，她也直言中國留學生的待遇「一般」，「飲
食習慣、社交方式與國內差異顯著，比如俄羅斯人更傾向直接表
達，而中國人則含蓄內斂。」這種差異讓她在初期感到不適，卻
也激發了她的適應力。

中亞肉菜捲成異國救星
初到海參崴時，孫天樂僅學了一個多月俄語，只能進行簡單問
候。語法繁複成為最大障礙，「像背公式一樣應接不暇」。她嘗試將
語法融入生活場景，「比如去超市時用新學的句型交流，記得更
牢。」如今，她已能流暢閱讀俄文文獻，甚至與出租車司機「鬥智鬥
勇」，一次打車時，司機突然表白，她機智裝聽不懂化解尷尬。
飲食差異讓孫天樂頗感挑戰，「大部分當地菜不合口味，只有
肯德基、麥當勞（如今在俄羅斯已改名）和沙威瑪（一種中亞肉菜
捲）能接受。」她笑稱沙威瑪是「異國救星」，卻也難掩對家鄉菜

的思念，「中餐館總少了那股『媽
媽味』。」每當鄉愁湧上心頭，她
選擇「沉浸其中，再慢慢消化」。
留學期間，孫天樂的獨立能力和
跨文化交流能力顯著提升，「遇到
困難時，我會告訴自己『只要思想
不滑坡，辦法總比困難多』，最終
實現當一名牙科醫生的願望。」

香港文匯報訊（記者 于海江）來自山東
淄博的博士生高子騫在遠東聯邦大學留學期
間，通過拍攝視頻、採訪當地民眾注意到一
個顯著現象，但凡到過中國的俄羅斯人，幾
乎都會對中國的發展速度和國民友善度讚不
絕口，「他們常說『中國城市比莫斯科更現
代』『中國人總是熱情幫忙』，這種評價與
從未去過中國的人形成鮮明對比。」高子騫
說，文化認知的基礎是親身經歷，「沒去過
中國的人，往往只能通過媒體或傳聞形成模
糊印象，難免有偏差。」

「中國人努力工作又懂享受生活」
遠東地區因與中國接壤，跨境交流頻繁，

許多俄羅斯人曾到哈爾濱、綏芬河等地經

商、旅遊或留學。一位接受採訪的俄羅斯教
師表示，「我在上海見過凌晨12點的地鐵
站，年輕人捧着電腦加班，這種活力在俄羅
斯很少見。中國人既努力工作，又懂得享受
生活，這種矛盾感讓我着迷。」
中國留學生的主動分享進一步推動雙向理
解。高子騫所在的學聯每年在總領館支持下
舉辦春節晚會、端午節「中國文化日」等活
動。在最近的端午節活動中，俄羅斯師生不
僅嘗試包糉子，還將節日翻譯為「龍舟日」，
認為這名稱「保留文化特色，又易於理解」。
日常交流中，中國留學生也常被問到趣味
問題。來自哈爾濱的林悅發現，俄羅斯同學
對中國功夫充滿好奇，「他們總問『是不是
每個中國人都會打太極』『能不能表演一個

後空翻』」。而林悅對俄羅斯文化的觀察同
樣深刻，「這裏年輕人16歲就開始打工，父
母很少資助學費，這種獨立精神與國內『大
學前只管學習』的模式形成強烈反差。」
這種跨文化互動正悄然改變兩國青年的認

知。曾有俄羅斯學生在參加學聯活動後感
嘆，「原來中國不只是歷史課本上的長城和
瓷器，它有鮮活的城市、多樣的美食和熱情
的人。」而中國留學生也在適應「脫外套進
教室」等禮儀中，理解了俄羅斯人對尊重的
儀式感。
「文化沒有優劣，只有不同。」林悅說，

「當俄羅斯朋友向我描述中國的高鐵速度
時，我也會問他們如何平衡工作與家庭。這
種對話讓彼此的世界都變得更寬廣。」

從本科學習對外俄語到博士研究國際關
係，高子騫不僅跨越了語言與專業的雙

重門檻，更通過中俄獎學金政策的雙重支
持，實現了「零學費+高生活費」的留學保
障。如今，他以博士身份享受每月1,600美元
（約1.24萬港元）的生活補貼。

申請中俄獎學金 首批全包式學生
2013年，高子騫帶着對俄語的熱愛踏入遠
東聯邦大學。他說，當時也是被迫來俄羅斯
讀書，因為他的成績在中國內地只能上二本
學校，後經人介紹就來到俄羅斯海參崴讀大
學。
本科四年自費學習後，他意識到直接攻讀
其他專業難度過大，「獎學金政策對文學、
藝術類限制嚴格，必須轉向社會學領域」。
2017年，他憑借「紅本優秀畢業生」身份申
請到中國獎學金，但學費仍需自付。因此，
他又申請了俄羅斯公費獎學金項目覆蓋學
費，疊加中國獎學金後，他成為首批「全包
式」留學生。
「紅本項目因獲獎人數激增被取消，取而
代之的是『赴俄烏白專業人才培養計
劃』。」高子騫解釋，新政策僅限非文學、
藝術類專業，促使他轉向國際關係。博士階
段，他每月領取1,600美元補貼，但直言，
「戰後物價飆升，生活費實際購買力下降三
分之二。」超市一周食材從1,000盧布（約93
港元）漲至3,000盧布（約279港元），出外
吃飯人均消費達150元人民幣，節省開支成為
日常課題。

見證中國留學生翻倍 難忘朝同窗
本科時期，高子騫與同學住雙人房，博士
階段升級為單人房。他回憶，「早期在學校

的中國學生僅千人，如今翻番至兩千，宿舍
甚至出現3人房、4人房。」廚房成為留學生
社交中心，他常自炊解決三餐，「出外吃飯
一周一次，朋友聚會為主」。
記者在宿舍區看到，公告欄貼滿中文招聘

啟事，廚房裏飄着餃子與羅宋湯的混合香
氣。高子騫笑稱，「這裏像個小聯合國，語
言障礙反而催生了獨特的交流方式。」
高子騫的室友從印度人到巴西人，語言障礙

催生獨特交流方式，他說：「印度同學英語帶
口音，需反覆確認；巴西、哥倫比亞夥伴則用
俄語暢聊。」他與韓國同學組建學習小組，與
朝鮮同學結下深厚友誼，「他父親是外交官，
因政策調整被迫回國，我們在機場送別時都哭
了」。如今，這位朝鮮同學在金日成綜合大學
繼續學業，而高子騫的微信列表裏，永遠留着
一個無法發送消息的頭像。

與普京面對面交流 人生高光時刻
2019年，高子騫與巴西同學代表遠東聯邦

大學赴索契參加世界青年節，獲俄羅斯總統
普京接見，「我們介紹了自己的背景，普京
用中文說『謝謝』，鼓勵我們要努力學習，
更要做好中國與俄羅斯文化交流的紐帶。」
他展示着與普京、俄羅斯外長拉夫羅夫的合
影，「這場活動僅邀請友好國家留學生，能
參與是莫大榮譽。」高子騫說。
活動中，高子騫向俄方闡述中國留學生視

角，「學俄語讓我讀懂普希金原作，而非僅
靠翻譯。」拉夫羅夫則以「語言是打開文化
之門的鑰匙」回應。這段經歷讓他堅信，
「留學生不僅是學者，更是民間外交官。」
如今，他計劃博士畢業後從事中俄貿易研
究，「用十年積累，搭建更穩固的合作橋
樑」。

融入當地生活成關鍵
教授漢語趁機學俄語

黑龍江女孩留俄兩年
文化碰撞激發適應力

香港文匯報訊（記者 于海江）俄羅斯科
學和高等教育部部長法利科夫上月表示，
2024至2025學年，超過5.6萬名中國學生在
俄羅斯的大學就讀，超過2.1萬名俄國學生
赴華留學。法利科夫強調，俄羅斯對數十萬
中國家庭選擇俄高等教育深感自豪，兩國正
推動雙邊學生交流規模突破10萬人，為各領
域深度合作奠定人才基礎。
法利科夫稱，中國在俄留學生總數，已從

2020年的約3萬人增至2024年的5.6萬人，
佔俄羅斯所有留學生約13.6%。法利科夫舉
例，深圳北理莫斯科大學自2017年成立以
來，已培養數百名跨文化人才，莫斯科國立

大學與北京大學聯合籌建的基礎研究所，將
在數學、物理等領域深度合作，「數十萬中
國家庭用實際行動表達了對俄教育體系的信
任，這是我們最珍視的認可。」

逾兩成俄家庭支持子女赴華留學
俄羅斯學生對中國的興趣也日益濃厚。法

利科夫透露，每年有500至1,000名俄羅斯留
學生獲得中國政府獎學金，北京大學和清華
大學是俄國學生最青睞的目的地，上海、浙
江、天津等地大學也備受關注。塔斯社民調
顯示，超過20%的俄羅斯家庭支持子女赴華
留學，中國已是俄羅斯人最看好的海外留學

國家。
法利科夫稱，中俄即將簽署兩項關鍵政府

間協議：全面教育合作框架，以及文憑與學
位互認機制，這些協議將消除人才流動制度
障礙，為聯合科研、產業合作提供法律保
障。他還稱俄羅斯正借鑒中國在「大科學」
項目的管理經驗，中俄未來將在核聚變、空
間探索等領域深化合作。
中國教育部部長懷進鵬與法利科夫會晤時

強調，中俄將擴大聯合培養、語言互通等領
域合作。兩國青年將成為文化理解的橋樑，
為中俄在新時代的全面戰略協作注入持久動
力。

逾5.6萬中國學生留俄 中俄推進10萬人目標

採訪曾到中國俄民眾 對發展速度讚不絕口

●孫天樂（左三）與俄羅斯朋友歡度
聖誕節。 于海江攝

●俄羅斯海參崴遠東聯邦大學博士生
高子騫（左）2019年參加世界青年節，
與普京合影。 于海江攝

●俄羅斯海參崴遠東聯邦
大學教學樓。 于海江攝

●●高子騫指俄羅斯物高子騫指俄羅斯物
價飆升價飆升。。 于海江于海江攝攝

●●高子高子騫騫（（左左））留學期間留學期間
收穫友誼收穫友誼。。 于海江于海江攝攝

走進俄羅斯符拉迪沃斯托克（海參崴）遠東聯邦大學，正值初秋的

校園裏，金黃的銀杏葉與現代式的建築相映成趣。來自山東淄博的

博士生高子騫站在圖書館前，用流利的俄語與幾位俄羅斯同學討論

課題。12年前，他帶着對俄語的熱愛踏上這片土地，如今已成為中

俄教育交流的見證者與參與者。

●香港文匯報記者

于海江 海參崴報道


